
PROMETNICE - Deželni odbornik Riccardi v tržaškem občinskem svetu

Kras res ne bi prenesel
širitve sedanje avtoceste
Za Deželo FJK je železnica Trst-Koper strateškega pomena

Na tržaškem Krasu
ne načrtujejo

tretjega pasu na t.i.
osimski avtocesti

KROMA

POKRAJINA TRST

Statut:
tudi
osmi člen
pod streho

Tudi osmi člen novega statu-
ta pokrajine Trst, ki govori o funk-
cijah in sestavi pokrajinskega sveta,
je pod streho, z njim pa tudi ureja-
nje rabe slovenskega jezika v tem or-
ganu na podlagi pristojnih določil, ki
ga določa tretji odstavek člena. Svet-
niki so namreč na sinočnji seji iz-
glasovali člen v njegovih prvih treh
odstavkih, medtem ko so glede če-
trtega odstavka sklenili, da ga bodo
vključili v deseti člen, kjer je govor
o delovanju pokrajinskega sveta.

Sicer je bila raba slovenskega
jezika zopet predmet dolgotrajnih
razpravljanj in ugovarjanj s strani
svetnikov desnosredinske opozicije.
Še posebno aktivna sta bila Marco
Vascotto in Arturo Governa (oba iz
Nacionalnega zavezništva), ki sta se
pri svojem poldrugo uro trajajočem
oporekanju rabi slovenščine sklice-
vala celo na zaščitni zakon: opozo-
rila sta, da je glede tega občina Trst
razdeljena na dva dela, sedež po-
krajine pa je v mestnem središču,
kjer je predvideno le delovanje ura-
da za stike s pripadniki slovenske
manjšine. Levosredinski večini sta
očitala, da želi iti dlje od tega, kar do-
loča zakon, zato tvega tudi pritožbe.
Še posebej kritičen je bil v svojih iz-
vajanjih Governa, ki meni, da od-
stavek o rabi slovenščine sploh ne so-
di v osmi, ampak v deseti člen.

Na ta izvajanja so odgovorili
Zoran Sosič (Slovenska skupnost),
Elena Legiša (Stranka komunistične
prenove) in Mariza Skerk (Demo-
kratska stranka), ki so opozorili, da
pokrajina predstavlja ves teritorij in
ne le občine Trst, dalje da je pokra-
jinski svet suveren organ, poleg te-
ga tudi nekateri svetniki desne sre-
dine niso nasprotovali rabi sloven-
ščine. Pri tem je Skerkova Vascottu
in Governi kratkomalo očitala pro-
tislovensko in protievropsko na-
strojenost, kar je povzročilo užalje-
no reakcijo zainteresiranih in nove
posege iz vrst desne sredine: oglasi-
li so se Andrea Mariucci (mešana
skupina) ter predstavnika Forza Ita-
lia Paolo De Gavardo in Claudio Gri-
zon, ki je posvaril, da raba sloven-
ščine stane in v tem kriznem tre-
nutku ni prioriteta. Večine pa niso
prepričali in na koncu je osmi člen
z rabo slovenščine vred šel skozi, za-
tem pa so se svetniki posvetili obrav-
navanju devetega člena. (iž)

POSKUS KRAJE

Mladeniču
odvzeli
prostost

Štirje mladi so v nedeljo popold-
ne v Ulici Falchi (ob Trgu Perugino) sku-
šali ukrasti manjši skuter. Policisti so na
poziv mimoidočih pravočasno prispe-
li in zasačili četverico, ki je z izvijači sku-
šala demontirati ključavnico vžiga. Mla-
di tatovi so ob pogledu na policiste (še
z orodjem v rokah) skušali zbežati, a jim
to ni uspelo. Vse štiri so odvedli na Kve-
sturo. Tri mladoletnike so ovadili in po-
spremili domov, medtem ko so Trža-
čana z začetnicama A. G., ki je pred krat-
kim dopolnil 18 let, zaprli.

Poskus vloma
Policija je v nedeljo ponoči areti-

rala 44-letnega srbskega državljana, ki
je z golimi rokami (in z brcanjem) sku-
šal vlomiti v stanovanje na Miramar-
skem drevoredu. Nekdo je njegovo po-
četje javil policistom. M. P. se je areta-
ciji upiral, na koncu se je izkazalo, da bi
bil moral pred časom zapustiti Italijo.
Končal je v zaporu.

KRIMINAL

Izročili
tihotapca

Ismet Leka se je tri leta skrival
pred italijanskimi preiskovalci, zdaj pa
se je njegov beg končal in prejšnji te-
den so ga črnogorske oblasti izročile ita-
lijanskim. 52-letnik iz Kosova je po
domnevah tržaških karabinjerjev vodil
kriminalno združbo, ki je leta 2006 pre-
tihotapila v Italijo najmanj 250 prise-
ljencev iz Kosova.

Karabinjerji tržaškega operativ-
nega oddelka so na začetku leta 2006
preiskovali kosovsko kriminalno orga-
nizacijo, ki je z avtomobili prevažala
skozi Trst v Italijo pribežnike, rojake iz
Kosova. Združba je v šestih mesecih
pretihotapila 250 priseljencev (tudi
mladoletne), zaslužila pa 100.000 evrov.
Karabinjerji so tedaj aretirali 10 ljudi in
zasegli 10 avtomobilov, sodnik je odre-
dil še šest priporov. Leka je pobegnil do-
mov in se izmazal. Zdaj ga je na zah-
tevo italijanskih oblasti prijela črno-
gorska policija. Z letalom je priletel v
Rim in karabinjerji so ga pospremili v
tamkajšnji zapor, kjer čaka na sojenje.

Tretji pas na avtocesti Benetke-
Trst bo speljan do Vileša in nikakor ne
do Trsta, tudi zato, ker Kras ne bi pre-
nesel takšnega okoljskega pritiska. To
je sinoči v tržaškem občinskem svetu
povedal deželni odbornik za promet
Riccardo Riccardi, ki je torej zanikal
morebitni tretji pas na t.i. osimski av-
tocesti od Moščenic do Fernetičev
oziroma Škofij. Predstavnik deželne
vlade je v pričakovanju hitre železni-
ce od Benetk do Trsta in naprej do Di-
vače napovedal posodobitev sedanje
železnice, posebno na trasi Ronke-
Trst. Ta del proge je zelo zastarel in
obremenjujoč za tržaško pristanišče.
Za Riccardija ostaja železnica Trst-
Koper strateškega pomena za naše
mesto in za vso Furlanijo-Julijsko
krajino, očitno pa ne za Slovenijo.

Riccardi ni šel v podrobnosti
projekta hitre železnice, ponovil pa je
znane pomisleke Dežele glede tunelov
pod Krasom in zlasti pod Glinščico.
Po njegovem ne bi bilo konec sveta,
če bi se italijanski del proge povezal
z novo železnico Koper-Divača se-
verneje od točke, ki jo določa itali-
jansko-slovenski dogovor o petem
evropskem koridorju. Takšno stališče
zagovarja tudi župan Roberto Di-
piazza.

Občina Trst računa, da bo nova
celovita avtocesta od Vrtojbe do Raz-
drtega razbremenila tovorni promet v
tržaški pokrajini. To upa tudi Riccar-
di, ki je spomnil, da je Italija sofinan-
cirala (38 odst. celotne investicije) av-
tocesto čez Vipavsko dolino. Tovor-
njaki iz srednje in vzhodne Evrope
imajo gotovo krajšo pot v Italijo pre-
ko Vipave, to pomeni, da se bo okolj-
ska obremenjenost, ki jo povzročajo
kamioni, preselila s Tržaškega v Vi-
pavsko dolino in na Goriško. Rešitev
je v tem, da je treba čim več tovor-
njakov naložiti na vlake oziroma okre-
piti tovorne vlake, ki danes žal niso
konkurenčni avtocestam.

Dežela si prizadeva za okrepitev
železniških povezav, ki pomenijo vsaj
glede t.i. državne mobilnosti alterna-
tivo za avtomobile in letale. Iz Ric-
cardijevih besed v mestni skupščini se
je dalo razbrati, da Dežela ne verjame
preveč v letalske povezave Trst-Milan,
ki so v teh pogojih nekonkurenčne,
pač pa si bo še bolj prizadevala za
ohranitev železniških povezav iz Trsta
ter Vidma z Milanom in Rimom. Po
novem naj bi vožnja z vlakom iz Trsta
v Rim trajala 5 ur in 50 minut.

KRAS - Senatorka Blažina na srečanju s Kmečko zvezo o zapletih s priznanjem vina Prosecco DOC

Vprašanje v senatu glede prosekarja
Minister Zaia bo moral obrazložiti vzroke zapleta - Senatorka bo posegla tudi pri predsedniku evropske parlamentarne komisije za kmetijstvo De Castru

V okviru srečanj s primarnimi ustanovami slo-
venske narodne skupnosti se je senatorka Tamara Bla-
žina včeraj sestala s predsednikom in tajnikom Kmeč-
ke zveze Francem Fabcem in Edijem Bukavcem. Be-
seda je seveda tekla o zapletih z meddeželnim oz. ev-
ropskim zaščitenim poreklom Prosecco DOC (pro-
sekar) in seveda o prizivu, ki ga je KZ vložila na upra-
vno sodišče v Laciju.

»Manjšina se danes uveljavlja v širšem prosto-
ru s kakovostno proizvodnjo, ki jo velja ovrednotiti,
zato se mi zdi pravilno, da se za svoje zahteve bori-
mo. In dane obljube se navadno tudi spoštuje,« je de-
jala senatorka in pri tem seveda namigovala na mini-
stra za kmetijstvo Luco Zaio, ki se je svoj čas zavzel
za uresničitev štirih pogojev za zaščito in gospodar-
sko promocijo kraškega območja. Ker pa ministrski
odlok tega ni upošteval, je KZ vložila priziv, ki je na-
posled le nekaj sprožil predvsem v odnosih med mi-
nistrstvom in deželo, je dejal Fabec. Dežela je pripra-
vila ustrezen programski sporazum in kaže, da ga je
minister Zaia pripravljen podpisati, predsednik Dežele
FJK Renzo Tondo pa ne. »Ko bi predsednik podpisal,
bi mi umaknili priziv. Zavedamo se, da zaviramo pro-
jekt, ki bi koristil obema deželama, vendar je za naš
Kras primarnega pomena. Bijemo namreč bitko za raz-
voj kmetijstva in vinogradništva,« je še poudaril.

Priziv ni imel negativnih učinkov, saj so bili vla-
gatelji deležni splošnega konsenza tako kmetijskih or-
ganizacij kot javnih uprav. Fabec je opozoril na pozi-
tivni srečanji, ki sta ju priredila deželna svetnika Igor
Gabrovec (z načelniki skupin v deželnem svetu) in Igor
Kocijančič (z načelniki skupin v Deželi Veneto); so-
govornikom so v obeh primerih predstavili razloge za
priziv in oni so jim zagotovili, da bodo posegli pri pred-
sednikih Tondu oz. Galanu. Tudi odnose z deželnim
odbornikom za kmetijstvo Violinom je Fabec ocenil
kot zelo dobre, vendar se mu zdi, »da je vse to le krik
v puščavi.« Blažina je pri tem potožila nad nepotreb-
nim trošenjem energij, saj je tu subjektov veliko in vsak
dela malo po svoje, tako da ni enega enotnega pose-
ga. Kras ostaja na žalost prepuščen funkcionarjem in
birokratskim normam, ki zavirajo njegov razvoj. Pri
vsem tem pa gre upoštevati še državni finančni zakon,
ki je kmetijstvo še dodatno prizadel in vladne oblju-
be so se povečini izkazale kot jalove.

Senatorka Blažina se je predstavnikoma KZ ob-
vezala, da bo v senatu postavila vprašanje, na katere-
ga bo moral minister Zaia odgovoriti in obrazložiti
vzroke zapleta s priznanjem vina Prosecco DOC; obe-
nem pa bo posegla tudi pri predsedniku evropske par-
lamentarne komisije za kmetijsko politiko Paolu De
Castru. (sas)Prizadevanje za rešitev zapletov pri priznanju vina Prosecco DOC KROMA

DIPIAZZA

Hitra železnica
čez Gorico in
ne čez Trst?

Župan Roberto Dipiazza
je na sinočnji seji mestne
skupščine potrdil nasproto-
vanje trasi hitre železnice od
Ronk do Trsta in naprej proti
Divači. Dolgi predori pod
Krasom, mestom in Glinščico
bi po županovem mnenju ime-
li katastrofalne posledice za
tukajšnje okolje, tako zasno-
vana železnica pa bi bila tudi
finančno-gospodarsko po-
vsem nerentabilna. Dipiazza
podpira usmeritev deželne
uprave, da je treba v pričako-
vanju hitre železnice posodo-
biti sedanjo progo od Tržiča
do Trsta (v bistvu traso avstro-
ogrske Južne železnice iz sre-
de 19. stoletja).

Dipiazza pravi, da ne gre
izključiti možnosti, da bi hitro
železnico speljali kar čez Go-
rico in nato čez Vipavsko do-
lino proti Ljubljani.
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